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Stollar apzinās drošības svarīgumu, tāpēc izstrādā un ražo patēriņa 
produktus, vispirms domājot par savu klientu drošību. Tomēr 
lūdzam būt uzmanīgiem, izmantojot elektrisko ierīci, un ievērot 
piesardzības pasākumus.

•	Rūpīgi izlasiet visas pamācības pirms Stollar STO726 cepeškrāsns 
darbināšanas pirmo reizi un saglabājiet tās turpmākai uzziņai.

•	Pirms Stollar STO726 cepeškrāsns darbināšanas pirmo reizi, noņe-
miet iesaiņojuma materiālu un reklāmas uzlīmes un pareizi atbrīvo-
jieties no tām.

•	Lai novērstu mazu bērnu nosmakšanas risku, noņemiet pie šīs 
ierīces strāvas vada spraudņa piestiprināto aizsardzības pārklāju un 
pareizi atbrīvojieties no tā.

•	Darbināšanas laikā nenovietojiet Stollar STO726 cepeškrāsni pie 
virtuves darba virsmas vai galda malas. Pārliecinieties, ka virsma ir 
līdzena, tīra un sausa.

•	Nenovietojiet un nedarbiniet Stollar STO726 cepeškrāsni izlietnē.
•	Nenovietojiet šo Stollar STO726 cepeškrāsni uz karstas gāzes vai 

elektriskās plīts vai pie tās, kā arī vietā, kur cepeškrāsns varētu 
saskarties ar citu sakarsētu cepeškrāsni.

•	Novietojiet un darbiniet Stollar STO726 cepeškrāsni vismaz 20cm 
attālumā no sienām, aizkariem, drēbēm un citiem materiāliem, kas 
nav karstumizturīgi. Tas nodrošinās adekvātu gaisa cirkulāciju un 
novērsīs sienas, aizkaru un drēbju krāsas maiņu sakarā ar izstaroto 
siltumu.

•	Pastāv ugunsnelaimes risks, ja darbināšanas laikā cepeškrāsns ir 
pārklāta vai pieskaras uzliesmojošam materiālam, piemēram, aiz-
kariem, drapērijām, sienām u. tml.

SVARĪGA INFORMĀCIJA PAR DROŠĪBU

STOLLAR IESAKA VISPIRMS RŪPĒTIES PAR DROŠĪBU
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•	Noteikti darbiniet Stollar STO726 cepeškrāsni uz stabilas, kar-
stumizturīgas virsmas. Nelietojiet to uz galda, kam uzklāts gal-
dauts, pie aizkariem vai citiem uzliesmojošiem materiāliem.

•	Stollar STO726 cepeškrāsnī neievietojiet kartonu, plastmasu, papī-
ru vai citus uzliesmojošus materiālus.

•	Regulāri iztīriet drupaču savākšanas tvertni. Pirms drupaču tvertnes 
izvilkšanas noteikti izslēdziet cepeškrāsni, atvienojiet strāvas vada 
spraudni no maiņstrāvas rozetes un ļaujiet cepeškrāsnij atdzist.

•	Pirms Stollar STO726 cepeškrāsns darbināšanas noteikti pārliecinie-
ties, ka drupaču savākšanas tvertne pēc tīrīšanas ir pilnīgi sausa un 
pareizi ievietota.

•	Ierīces darba virsma var būt karsta darbināšanas laikā un kādu 
laiku pēc tās.

•	Kad Stollar STO726 cepeškrāsns ir karsta, lietojiet aizsargcimdus, 
kad tajā ievietojat, izņemat plāti vai rīkojaties ar virtuves piederu-
miem.

•	Uzmanieties, kad no cepeškrāsns izņemat piederumus vai atbrīvo-
jaties no karstas eļļas. Vispirms ļaujiet Stollar STO726 cepeškrāsnij 
atdzist.

•	Stollar STO726 cepeškrāsns darbināšanas laikā uzmaniet rokas, lai 
neapdedzinātos.

•	Kad Stollar STO726 cepeškrāsns ir ieslēgta, neatstājiet ilgstoši 
atvērtas durtiņas.

•	Stollar STO726 cepeškrāsns durtiņu stikls ir speciāli apstrādāts, lai 
būtu stingrāks, izturīgāks un drošāks nekā parastais stikls, taču tas 
nav neplīstošs. Ja to sitīsiet ļoti spēcīgi, tas var saplīst vai ieplīst un 
vēlāk sadrupt mazos gabaliņos bez redzama iemesla.

STOLLAR IESAKA VISPIRMS RŪPĒTIES PAR DROŠĪBU LV
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•	Neievietojiet Stollar STO726 cepeškrāsnī pārāk liela izmēra produk-
tus, jo tas rada ugunsnelaimes vai strāvas trieciena risku.

•	Stollar STO726 cepeškrāsns darbināšanas laikā neatstājiet to bez 
uzraudzības.

•	Šajā cepeškrāsnī ieteicams izmantot tikai Stollar STO726 aksesuā-
rus. Kad nelietojat Stollar STO726 cepeškrāsni, neuzglabājiet tajā 
nekādus citus priekšmetus, izņemot tai paredzētos aksesuārus.

•	Netīriet Stollar STO726 cepeškrāsns iekšpusi ar metālisku švammi, 
jo švammes daļiņas var nolūzt un pieskarties elektriskajām daļām, 
radot strāvas trieciena risku.

•	Nemēģiniet darbināt Stollar STO726 cepeškrāsni citādi, nekā iz-
skaidrots šajā lietošanas pamācībā.

•	Pirms izmantošanas noteikti pārliecinieties, ka Stollar STO726 
cepeškrāsns ir pareizi salikta. Izpildiet norādījumus šajā lietošanas 
pamācībā.

•	Darbināšanas laikā un pēc tās, cepeškrāsns augšdaļa var kļūt ļoti 
karsta, tādēļ nelieciet neko uz tās.

•	Esiet uzmanīgi, kad izmantojat pannas un traukus, kas izgatavoti 
no citiem materiāliem, nevis metāla. Ja izmantojat keramiskās vai 
stikla pannas vai traukus, ir svarīgi, lai tie būtu piemēroti cepeš-
krāsnij, novēršot to ieplīšanu.

•	Nepieskarieties karstām virsmām. Darbināšanas laikā un tūlīt pēc 
tās, ierīces virsma, ieskaitot durtiņu un korpusa virsmu, var būt 
karsta. Lai novērstu apdegumus vai savainojumus, noteikti lietojiet 
aizsargcimdus vai, ja pieejami, lietojiet rokturus, kad priekšmetus 
ievietojat cepeškrāsnī, izņemat no tās vai rīkojaties ar tiem. Vai arī 
ļaujiet cepeškrāsnij atdzist.

•	Šo Stollar STO726 cepeškrāsni nav paredzēts darbināt ar ārējo 
taimeri vai atsevišķu tālvadības sistēmu.

STOLLAR IESAKA VISPIRMS RŪPĒTIES PAR DROŠĪBU
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•	Ja nelietojat cepeškrāsni vai to atstājat bez uzraudzības, atvienojiet 
strāvas vadu no maiņstrāvas rozetes.

•	Lai cepeškrāsni atvienotu no maiņstrāvas tīkla, vispirms izslēdziet 
cepeškrāsni, pēc tam atvienojiet tās strāvas vadu no maiņstrāvas 
rozetes.

•	Uzmanieties, kad izmantojat cepeškrāsns vāciņus, jo spiediens 
noslēgtā pannā vai traukā var izraisīt karsto sastāvdaļu izšļākšanos 
vai trauka ieplīšanu.

•	Izmantojiet aksesuārus un papildierīces, ko iesaka Stollar, lai no-
vērstu savainošanās risku.

•	Neļaujiet maziem bērniem darbināt ierīci vai atrasties ieslēgtas 
ierīces tuvumā bez uzraudzības.

•	Ja nelietosiet Stollar STO726 cepeškrāsni, pirms tās tīrīšanas, pār-
vietošanas, izjaukšanas, salikšanas vai uzglabāšanas noteikti pār-
liecinieties, ka cepeškrāsns ir atdzisusi, bet strāvas vads ir atvienots 
no maiņstrāvas rozetes.

•	Stollar STO726 cepeškrāsnij jābūt tīrai. Izpildiet norādījumus par 
tīrīšanu, kas minēti šajā lietošanas pamācībā.

•	Krāsns izmantošanas laikā būs dzirdama dzesēšanas ventilatora 
skaņa, kas pastāvīgi atdzesē visas pieejamās virsmas un krāsns 
durvis. Tas padara cepeškrāsns izmantošanu drošāku (krāsns atbilst 
jaunajai Eiropas regulai) un samazina apdegumu risku, pieskaroties 
virsmām un krāsns durvīm.

STOLLAR IESAKA VISPIRMS RŪPĒTIES PAR DROŠĪBU LV
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SVARĪGA INFORMĀCIJA PAR DROŠĪBU, 
IZMANTOJOT ELEKTRISKĀS IERĪCES

STOLLAR IESAKA VISPIRMS RŪPĒTIES PAR DROŠĪBU

•	Pirms izmantošanas pilnībā attiniet strāvas vadu. Neļaujiet strāvas 
vadam nokarāties no galda vai letes malas, kā arī pieskarties kar-
stām virsmām vai sapīties mezglā.

•	Lai novērstu strāvas trieciena risku, nemērciet cepeškrāsni, strāvas 
vadu vai tā spraudni ūdenī vai citā šķidrumā.

•	Personas ar īpašām vajadzībām un/vai ierobežotu rīcībspēju, kā arī 
mazi bērni drīkst izmantot šo ierīci tikai citas personas uzraudzībā 
vai pēc attiecīgas apmācības.

•	Uzmaniet mazus bērnus, lai viņi nespēlētos ar šo ierīci.
•	Jebkādi apkopes darbi, izņemot tīrīšanu, jāveic autorizētā Stollar 

apkopes centrā.
•	Šo ierīci ir paredzēts izmantot tikai sadzīvē. Lai novērstu potenciāla 

riska situācijas, izmantojiet ierīci tikai tai paredzētajiem nolūkiem. 
Nelietojiet to transportlīdzekļos vai laivās, kas pārvietojas. Nelieto-
jiet to ārpus telpām. Nepareiza izmantošana var radīt savainojumu 
risku.

•	Ieteicams regulāri pārbaudīt ierīci. Nelietojiet to, ja pati ierīce, strā-
vas vads vai tā spraudnis ir bojāts. Nogādājiet visu ierīci tuvākajā 
autorizētajā Stollar apkopes centrā, lai to apskatītu un/vai remon-
tētu.

•	Ieteicams uzstādīt speciālo diferenciālo drošinātāju (drošības 
slēdzi) papildu aizsardzībai, kad lietojat elektriskas ierīces, kā arī 
ierīces elektriskajā ķēdē uzstādīt drošības slēdzi, kuram noteiktā 
strāvas stipruma starpība nepārsniedz 30 mA. Konsultējieties ar 
elektriķi!

SAGLABĀJIET ŠO PAMĀCĪBU
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IEPAZĪSTIET SAVU STOLLAR CONVECTION OVEN TOUCH STO 726 LV

IEPAZĪSTIET
savu Stollar Convection Oven Touch STO 726

A.	 Durtiņu rokturis

B.	 Iesms

C.	 Stikla durtiņas

D.	 Sildīšanas elementi

E.	 Drupaču savākšanas paplāte

F.	 Pretpiedegumu cepešpanna  
(36 cm × 30,5 cm × 2 cm)

G.	 Reste

H.	 Vadības panelis 

I.	 Ventilācijas atveres

J.	 Strāvas vads

K.	 Iesma rokturis (nav attēlots)

L.	 Cepešpannas rokturis (nav attēlots)

NOMINĀLIE PARAMETRI
220–240V~ 50/60Hz 1350-1650W

WW BRĪDINĀJUMS
Cepeškrāsns ārējā virsma, ieskaitot 
durtiņas, darbības laikā un kādu 
laiku pēc tās var kļūt karsta. Noteikti 
izmantojiet aizsargpolsterējumu vai 
virtuves cimdus, kad cepeškrāsnī 
ievietojat, no tās izņemat vai tajā 
darbojaties ar virtuves rīkiem.

DC E F G H I JBA
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DISPLEJS
1.	 Sākums/Pauze

Attēlo, ka notiek gatavošana vai tā ir apturēta.

2.	 Augšējais sildīšanas elements

Attēlo, ka gatavošanas laikā darbojas augšējais 
sildīšanas elements.

3.	 Konvekcija

Attēlo, ka gatavošanas laikā ir ieslēgts konvekcijas 
režīms. 

4.	 Apakšējais sildīšanas elements

Attēlo, ka gatavošanas laikā darbojas apakšējais 
sildīšanas elements.

5.	 9 iepriekš iestatītas programmas

Ļauj izvēlēties vienu no 9 iepriekš iestatītajām 
programmām ērtai un ātrai darbībai. Attēlo aktīvo 
programmu.

6.	 Taimeris

Attēlo gatavošanas laiku.

7.	 Celsijs

Attēlo, ka ir izvēlēts celsija temperatūras režīms.

8.	 Fārenheits 

Attēlo, ka ir izvēlēts fārenheita temperatūras 
režīms.

9.	 Sildīšanas elementu pozīcijas

Attēlo kādi sildīšanas elementi darbosies, izvēloties 
vieno no iepriekš iestatītajām programmām vai 
iestatot iestatījumus manuāli.

VADĪBAS PANELIS
A.	 #1 - ON/OFF

Piespiediet taustiņu, lai ieslēgtu vai izslēgtu 
cepeškrāsni. Ja taustiņš mirgo, tas nozīmē, ka 
cepeškrāsns atrodas “miega” režīmā.

B.	 #9 - Gaisma

Piespiediet taustiņu, lai ieslēgtu vai izslēgtu gaismu 
gatavošanas laikā vai pirms tā.

C.	 #8 - Konvekcija

Piespiediet taustiņu, lai ieslēgtu vai izslēgtu kon-
vekcijas režīmu. Konvekcijas ventilators straujāk un 
vienmērīgāk cirkulē gaisu, lai pagatavotais ēdiens 
kļūtu brūnāks un kraukšķīgāks.

D.	 #2 – Sildīšanas režīms

Piespiediet, lai izvēlētos augšējo/apakšējo/augšējo 
un apakšējo sildīšanas elementus.

E.	 #3- Taimeris

Piespiediet taustiņu vienreiz un tad spiediet #5 
vai #7, lai iestatītu vēlamo gatavošanas laiku. #5 
palielina un #7 samazina gatavošanas laiku.

F.	 #4 - Temperatūra

Piespiediet taustiņu vienreiz un tad spiediet #5 vai 
#7, lai iestatītu vēlamo gatavošanas temperatūru. 
#5 palielina un #7 samazina gatavošanas tempera-
tūru. Paspiediet #4 taustiņu divreiz, lai pārslēgtos 
starp celsija un fārenheita režīmiem.

G.	 #6 – Sākt/Pārtraukt

Piespiediet taustiņu, lai sāktu vai pārtrauktu gata-
vošanu izmantojot vienu no 9 iepriekš iestatītajām 
programmām vai kad iestatījumi tika izvēlēti 
manuāli. #> ikona tiek attēlota displejā, kad notiek 
gatavošana un #= ikona tiek attēlota, kad gatavo-
šanas ir apturēta.

H.	 #5 un #7
Šie taustiņi ļauj iestatīt gatavošanas laiku, tempe-
ratūru un pārslēgties starp 9 iepriekš iestatītajām 
gatavošanas programmām.
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IEPAZĪSTIET SAVU STOLLAR CONVECTION OVEN TOUCH STO 726
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DARBINĀŠANA
Stollar Convection Oven Touch STO 726

CEPEŠKRĀSNS SAGATAVOŠANA  
UN PIRMĀ IZMANTOŠANA
Lai likvidētu sildelementu aizsargsubstances, cepeš-
krāsns tukša jādarbina 15 minūtes. Nodrošiniet labu 
telpas vēdināšanu, jo no cepeškrāsns var izplūst tvaiki. 
Šie tvaiki ir nekaitīgi un neietekmē negatīvi cepeškrāsns 
darbību.

1.	 Noņemiet no cepeškrāsns visus iesaiņošanas 
materiālus, reklāmas uzlīmes un lentes un pareizi 
atbrīvojieties no tām.

2.	 Izņemiet drupaču savākšanas tvertni, resti un 
cepešpannu no iesaiņojuma. Nomazgājiet tos siltā 
ziepjūdenī ar mīkstu sūkli, noskalojiet un rūpīgi 
nosusiniet. 

3.	 Izslaukiet cepeškrāsns iekšpusi ar mīkstu, mitru 
sūkli. Rūpīgi nosusiniet.

4.	 Pārliecinieties, ka ierīces abās pusēs un virs tās ir 
vismaz 20cm brīva vieta. Neko nenovietojiet uz 
cepeškrāsns.

5.	 Ievietojiet drupaču tvertni cepeškrāsnī.

6.	 Pilnībā iztiniet strāvas vadu un ievietojiet tā spraud-
ni zemētā maiņstrāvas rozetē.

7.	 Atskanēs skaņas signāls, visas displeja ikonas uz 
dažām sekundēm tiks attēlotas. #1 uzmirgos un 
krāsns pārslēgsies “miega” režīmā.

8.	 Piespiediet #1, lai “pamodinātu” krāsni, displejs 
izgaismosies.

9.	 Pārliecinieties, ka displejā tiek attēloti abi sildīšanas 
elementi.

10.	 	Iestatiet temperatūru uz 230 °C, piespiežot #4 un 
tad #5.

11.	 	Iestatiet gatavošanas laiku uz 15 minūtēm, piespie-
žot #3 un tad #5.

12.	 	Piespiediet #6, lai sāktu.

13.	 	Darbināšanas cikla beigās atskanēs cepeškrāsns 
signāls.

14.	 	Tagad cepeškrāsns ir gatava lietošanai.

PIEBILDE

Pirmo reizi ieslēdzot cepeškrāsni, no tās var 
izplūst tvaiki. Šie tvaiki ir nekaitīgi un neietekmē 
negatīvi cepeškrāsns darbību.

CEPEŠKRĀSNS DARBINĀŠANA
1.	 Ievietojiet ēdienu cepeškrāsnī.

a.	 Pārliecinieties, ka drupaču tvertne ir pareizi 
ievietota ierīces apakšā. 

b.	 Novietojiet ēdienu gatavošanas cepešpannā, 
vai uz restes.

c.	 Ievietojiet resti un/vai cepešpannu kopā ar 
ēdienu vēlamajā plauktā, atbilstoši ēdiena 
augstumam un veidam.

d.	 Ja vēlaties izmantot cepšanu uz iesma, 
novietojiet pagatavoto ēdienu uz iesma un 
ievietojiet to krāsnī, izmantojot iesma rokturi.

Sekojiet šīm vadlīnijām, lai novietotu resti vai 
cepešpannu:

a.	 Augšējā pozīcija - Izmantojiet dažādu veidu 
gaļas cepšanai. Atcerieties atstāt brīvu vietu 
virs ēdiena, jo uzsilstot tas var pacelties.

b.	 Vidējā pozīcija – Visbiežāk izmantotā pozīcija, 
vairumam cepšanas un gatavošanas operā-
cijām, tostarp, paredzēta picām, ēdienu uz-
sildīšanai, ēdiena gatavošanai un konvekcijas 
cepšanai.

c.	 Apakšējā pozīcija – Ievietojot resti vai cepeš-
pannu apakšējā pozīcija, ļauj pagatavot lielāku 
un augstāku ēdienu.

2.	 Pilnībā iztiniet elektrības vadu un kontaktdakšu 
ievietojiet zemētā kontaktligzdā. Atskanēs skaņas 
signāls, visas displeja ikonas tiks attēlotas dažas 
sekundes. #1 uzmirgos un krāsns pārslēgsies 
“miega” režīmā.

3.	 Piespiediet #1, lai “pamodinātu” krāsni, displejs 
izgaismosies. Ja 20 sekunžu laikā netiks veikta 
nekāda darbība, krāsns automātiski pārslēgsies 
“miega” režīmā.

STOLLAR CONVECTION OVEN TOUCH STO 726 DARBINĀŠANA LV
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IESTATĪJUMU IZVĒLE

Iestatījumi pēc noklusējuma
•	 Ieslēdzot krāsni, displejā tiks attēloti noklusējuma 

gatavošanas iestatījumi, kas ir 200 °C, augšējais un 
apakšējais sildīšanas elements un 60 minūtes.

•	 Ja vēlaties sākt gatavošanu izmantojot noklusē-
juma iestatījumus, piespiediet #6. Krāsns sāks 
ēdiena pagatavošanu.

PIEBILDE

Krāsns izmantošanas laikā būs dzirdama dzes-
ēšanas ventilatora skaņa, kas pastāvīgi atdzesē 
visas pieejamās virsmas un krāsns durvis. Tas pa-
dara cepeškrāsns izmantošanu drošāku (krāsns 
atbilst jaunajai Eiropas regulai) un samazina 
apdegumu risku, pieskaroties virsmām un krāsns 
durvīm.

Manuālie iestatījumi
•	 Kad krāsns ir ieslēgta, ir iespējams iestatīt savus 

gatavošanas iestatījumus manuāli. 

•	 Spiediet #2, lai izvēlētos vēlamās sildīšanas ele-
mentu pozīcijas.

•	 Lai iestatītu vēlamo gatavošanas laiku, piespiediet 
#3 un tad piespiediet #7, lai samazinātu un #5, lai 
palielinātu laiku.

•	 Lai iestatītu vēlamo gatavošanas temperatūru, 
piespiediet #4 un tad piespiediet #7, lai samazinātu 
un #5, lai palielinātu temperatūru.

•	 Piespiediet #8, lai ieslēgtu konvekcijas funkciju, ja 
tas ir nepieciešams.

•	 Piespiediet #6, lai sāktu gatavošanu izmantojot 
iestatītos iestatījumus.

Iepriekšiestatītas programmas
•	 Krāsnī ir 9 iepriekš iestatītas gatavošanas program-

mas ērtai un ātrai darbībai.

•	 Kad krāsns ir ieslēgta, spiediet #5 vai #7, lai pārs-
lēgtos starp iepriekš iestatītajām programmām. 

•	 Tiklīdz ir izvēlēta nepieciešamā programma, pie-
spiediet #6, lai sāktu gatavošanu.

•	 Gatavošanas laiks un temperatūra var tikt mainīti 
arī gatavošanas laikā. Piespiediet #6, lai apturētu 
gatavošanu.

•	 Piespiediet #3, lai izmainītu gatavošanas laiku ar 1 
minūtes intervālu, spiežot #7 vai #5.

•	 Piespiediet #4, lai izmainītu temperatūru ar 5 °C 
intervālu, spiežot #7 vai #5.

•	 Piespiediet #8, lai ieslēgtu konvekcijas funkciju, ja 
tas ir nepieciešams.

•	 Piespiediet #6, lai apstiprinātu jaunos iestatījumus 
un turpinātu ēdiena gatavošanu.

PIEBILDE

Iekšējā krāsns gaisma var tikt ieslēgta jebkurā 
gatavošanas cikla laikā. Ja krāsns ir aktivizējusi 
bērnu drošību, to vispirms ir jāatslēdz, piespiežot 
un turot #1 divas sekundes. Tad piespiediet #9, 
lai ieslēgtu iekšējo gaismu. Vēlreiz piespiediet 
#9, lai izslēgtu gaismu. Gaisma automātiski 
izslēgsies pēc 30 sekundēm.

•	 Kad gatavošanas laiks beigsies, atskanēs signāls.

•	 Izmantojiet karstumizturīgus cimdus, lai izņemtu 
cepšanas pannu ar ēdienu, kad tas ir gatavs.

•	 Atvienojiet strāvas vadu no maiņstrāvas rozetes.

Bērnu drošība
Taustiņi tiek bloķēti pēc 20 sekundēm, ja netiek veikta 
nekāda darbība. Paspiediet un turiet #1 divas sekun-
des, lai izslēgtu bērnu drošību. Kad displejā mirgo #> 
ikona, pogas var tikt spiestas, lai veiktu izmaiņas.

STOLLAR CONVECTION OVEN TOUCH STO 726 DARBINĀŠANA
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WW BRĪDINĀJUMS
Vienmēr velciet karstumizturīgus 
cimdus, ievietojot, izņemot vai 
apstrādājot produktus cepeškrāsnī.

GATAVOŠANAS PROGRAMMAS

WARM funkcija
WARM funkcija uztur ēdienu siltu iestatītajā tempera-
tūrā un laikā. Šī programma var arī tikt izmantota, lai 
uzsildītu aukstu ēdienu.

DEFROST funkcija
DEFROST funkcija ļauj zemā temperatūrā līdz pat cen-
tram saudzīgi atsaldēt produktus un gatavot ēdienus, 
neizraisot to vārīšanu. Šai funkcijai ir iepriekšiestatīts 
konvekcijas režīms, lai gaiss ātrāk cirkulētu un ātrāk 
atsaldētu produktus. 

CHICKEN funkcija
Šī funkcija ir ideāla, lai uz iesma ceptu vistu un citus 
mājputnus, cūkgaļu un teļa gaļu.

1.	 Novietojiet cepešpannu zemākajā pozīcijā.

PIEBILDE

Kad izmantojat CHICKEN funkciju, vienmēr sāciet 
ar aukstu cepeškrāsni un savlaikus novietojiet 
cepešpannu, lai uztvertu taukus. Uz iesma 
uzspraudiet cepamos produktus un ievietojiet 
iesmu cepeškrāsnī, pēc tam izvēlieties CHICKEN 
funkciju.

2.	 Noņemiet dakšiņas no iesma, atbrīvojot spārnuz-
griezni, pēc tam novelkot dakšiņas nost no iesma.

3.	 Garenvirzienā iespraudiet iesmu gaļas vidū. 
Uzbīdiet dakšiņas abos iesma galos. Pārliecinieties, 
ka gaļa ir iesma centrā, kārtīgi iespraudiet gaļā 
dakšiņas un pievelciet spārnuzgriežņus.

4.	 Iespraudiet iesma aso galu kvadrāta atverē cepeš-
krāsns labajā pusē. Varat to izdarīt ar rokām vai ar 
iesma rokturi.

5.	 Iespraudiet iesma kvadrāta formas galu iesma 
enkurveida kronšteinā cepeškrāsns kreisajā pusē.

6.	 Aizveriet cepeškrāsns durtiņas.

7.	 Ieslēdziet krāsni, izvēlieties CHICKEN funkciju un 
piespiediet #6, lai sāktu gatavošanu.

Gatavošanas programma Sildīšanas elementi Konvekcija Restes pozīcija Temperatūra Laiks

Warm Apakšējais Nē 1 70 °C 60 min.

Defrost Augšējais un apakšējais Jā 1 60 °C 30 min.

Chicken Augšējais Jā Iesms 190 °C 70 min.

Grill Augšējais Nē 4 190 °C 35 min.

Pizza Augšējais un apakšējais Jā 2 & 3 210 °C 20 min.

Toast Augšējais un apakšējais Nē 1 150 °C 10 min.

Bake Augšējais un apakšējais Jā 2 & 3 180 °C 40 min.

Cookies Augšējais un apakšējais Jā 2 & 3 180 °C 15 min.

Roast Augšējais un apakšējais Jā 2 & 3 175 °C 60 min.
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GRILL funkcija
GRILL funkcija ir lieliski piemērota vaļējām sviestmai-
zēm, maziem gaļas, mājputnu gaļas un zivju, desiņu un 
dārzeņu gabaliem. Grilēšanu var izmantot arī sautēju-
mu un sacepumu virsmas brūnināšanai.

PIZZA funkcija
PIZZA funkcijā izkausē un brūnē sieru un sastāvdaļas, 
vienlaikus padarot kraukšķīgu picas plātni.

PIEBILDE

Ja cepat svaigu picu, izmantojiet cepešpannu. 
Lai atvieglotu picas mīklas noņemšanu, varat 
pārkaisīt pannu ar kukurūzas miltiem vai viegli 
apslacīt ar augu eļļu.

Nelietojiet utilizējamo metāla folijas picas pan-
nu, kas var būt iegādātās picas komplektā, jo tā 
var izraisīt cepeškrāsns pārkaršanu.

PIEBILDE

Ja cepat saldētu picu, pirms picas ievietošanas 
cepeškrāsnī noteikti noņemiet visus iepakojuma 
materiālus, ieskaitot kartonu, plastmasu, papīru 
vai citus uzliesmojošus materiālus.

Picas cepšanai lietojiet cepešpannu. Nav ietei-
cams picas cept tieši uz restes, jo kūstošais siers 
un citas sastāvdaļas var saskarties ar sildelemen-
tiem un radīt aizdegšanās risku.

PIEBILDE

Kompaktās cepeškrāsnīs dažas lielas picas var 
apcepties nevienmērīgi. Lai apceptu vienmērī-
gāk, cepšanas procesa pusceļā atveriet cepeš-
krāsns durtiņas un uzmanīgi pagrieziet picu par 
90 grādiem.

TOAST funkcija
TOAST funkcijā maizes ārpuse tiek padarīta brūna un 
kraukšķīga, bet iekšpuse paliek mīksta un mitra. Šī 
funkcija ir ideāla arī mafiniem un saldētām vafelēm.

BAKE funkcija
BAKE funkcijā produkts tiek izcepts vienmērīgi. Šī 
funkcija ir ideāla kūku, mafinu, brauniju un bulciņu 
cepšanai. BAKE funkcija ir ideāla arī iepakotu saldēto 
ēdienu gatavošanai.

BAKE funkcijai ieteicams izmantot resti apakšējā pozīci-
jā. Tomēr tā ir tikai norāde. Restes pozīcija var atšķirties 
atkarībā no cepamā produkta veida un izmēra. Dažiem 
cepamajiem produktiem, piemēram, braunijiem 
vai bulciņām, var būt labāk piemērota restes vidējā 
pozīcija.

PIEBILDE

Lai novērstu produktu piedegšanu, iespējams, 
pretpiedegumu cepešpannu vajadzēs viegli 
ieziest vai tajā ieklāt cepamo papīru vai foliju.

PIEBILDE

Citronskābe produktos, piemēram, apelsīnu, 
citronu vai laima sulā, var bojāt cepešpannas 
pārklājumu un cepšanas paliktni. Gatavojot pro-
duktus ar augstu citronskābes saturu, ieteicams 
pretpiedegumu virsmas pārklāt ar foliju vai ce-
pamo papīru, lai pagarinātu to kalpošanas laiku.

COOKIE funkcija
COOKIE funkcija ir ideāla mājās vai komerciāli pagata-
votajiem cepumiem un citiem cepamajiem cienastiem. 
Izmantojot šo funkciju, var ideāli izcept radziņus, 
kanēļmaizītes, biskvītus un strūdeles.

PIEBILDE

Lai novērstu cepumu piedegšanu, iespējams, 
pretpiedegumu cepešpannu vajadzēs viegli 
ieziest vai tajā ieklāt cepamo papīru.

ROAST funkcija
ROAST funkcija ir ideāla, lai gatavotu dažāda veida 
gaļu un mājputnu gaļu, iekšpusi saglabājot maigu un 
sulīgu, bet ārpusi nevainojami apcepot.

STOLLAR CONVECTION OVEN TOUCH STO 726 DARBINĀŠANA
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ĀRĒJĀ KORPUSA UN DURTIŅAS 
TĪRĪŠANA
1.	 Noslaukiet ārējo korpusu ar mīkstu, mitru sūkli. Lai 

novērstu traipu rašanos, varat izmantot neabrazīvu 
šķidru tīrītāju vai vāja šķīduma aerosolu. Pirms 
tīrīšanas uzlejiet tīrošo līdzekli uz sūkļa, nelejiet to 
uz cepeškrāsns virsmas.

2.	 Lai notīrītu durtiņu stiklu, izmantojiet stikla tīrītāju 
vai vāju detergenta šķīdumu un mīkstu mitru sūkli 
vai mīkstu plastmasas švammīti. Nelietojiet abra-
zīvu tīrītāju vai metāla švammīti, jo tie saskrāpēs 
cepeškrāsns virsmu.

3.	 Ļaujiet kārtīgi nožūt visām virsmām pirms strāvas 
vada pieslēgšanas pie maiņstrāvas rozetes un 
cepeškrāsns ieslēgšanas.

WW BRĪDINĀJUMS
Neiemērciet cepeškrāsns korpusu, 
strāvas vadu vai tā spraudni ūdenī vai 
citā šķidrumā, jo tas var radīt strāvas 
trieciena risku.

IEKŠPUSES TĪRĪŠANA
1.	 Lai notīrītu radušos traipus, noslaukiet sieniņas 

ar mīkstu mitru sūkli. Varat izmantot neabrazīvu 
šķidru tīrītāju vai vāja šķīduma aerosolu. Pirms tīrī-
šanas uzlejiet tīrīšanas šķidrumu uz sūkļa, nelejiet 
uz cepeškrāsns virsmas. Nepieskarieties ar tīrītāju 
kvarca karsēšanas elementiem. 

PIEBILDE

Esiet ļoti piesardzīgi, kad tīrāt kvarca karsēšanas 
elementus. Ļaujiet cepeškrāsnij pilnībā atdzist, 
tad viegli paberziet karsēšanas elementu ar 
mīkstu, mitru sūkli vai drēbi. Nelietojiet nekāda 
tipa tīrītāju vai tīrošo aģentu. Noteikti ļaujiet 
visām virsmām pilnībā nožūt pirms strāvas vada 
pieslēgšanas pie maiņstrāvas rozetes un cepeš-
krāsns ieslēgšanas.

2.	 Ļaujiet visām virsmām pilnībā nožūt pirms strāvas 
vada pieslēgšanas pie maiņstrāvas rozetes un 
cepeškrāsns ieslēgšanas.

DRUPAČU SAVĀKŠANAS TVERTNES 
TĪRĪŠANA
1.	 Pēc katras izmantošanas reizes izbīdiet drupaču 

savākšanas tvertni un izberiet drupačas. Izslaukiet 
tvertni ar mīkstu mitru sūkli. Varat izmantot 
neabrazīvu šķidru tīrītāju. Pirms tīrīšanas uzlejiet 
tīrīšanas šķidrumu uz sūkļa, nelejiet uz tvertnes 
virsmas. Kārtīgi izsusiniet.

2.	 Piedegumu notīrīšanai izmērcējiet trauku siltā 
ziepjūdenī, tad nomazgājiet ar mīkstu sūkli vai 
mīkstu plastmasas švammīti. Noskalojiet un rūpīgi 
izsusiniet.

3.	 Pēc tīrīšanas noteikti ievietojiet drupaču savāk-
šanas tvertni cepeškrāsnī pirms strāvas vada pie-
slēgšanas pie maiņstrāvas rozetes un cepeškrāsns 
ieslēgšanas.

RESTES UN CEPEŠPANNAS 
TĪRĪŠANA
Nomazgājiet visus aksesuārus siltā ziepjūdenī ar mīkstu 
sūkli vai mīkstu plastmasas švammīti. Noskalojiet un 
rūpīgi izsusiniet.

TRAUKU MAZGĀJAMAJĀ MAŠĪNA
Nevienu no cepeškrāsns detaļām nekādā gadījumā 
nemazgājiet trauku mazgājamā mašīnā, jo tās var tikt 
sabojātas.

UZGLABĀŠANA
•	 Pirms tīrīšanas, pārvietošanas, izjaukšanas, montā-

žas vai uzglabāšanas noteikti izslēdziet cepeškrāsni 
un atvienojiet strāvas vadu no maiņstrāvas rozetes. 

•	 Ļaujiet pilnībā atdzist cepeškrāsnij un visiem 
aksesuāriem.

•	 Pārliecinieties, ka cepeškrāsns un visi aksesuāri ir 
tīri un sausi.

•	 Pārliecinieties, ka drupaču savākšanas tvertne ir 
ievietota cepeškrāsnī un cepešpanna atrodas uz 
restes vidējā augstuma pozīcijā.

•	 Pārliecinieties, ka durtiņas ir aizvērtas.

•	 Uzglabājiet ierīci horizontālā stāvoklī uz atbalsta 
kājiņām. Neko nenovietojiet uz cepeškrāsns.

APKOPE, TĪRĪŠANA  
UN UZGLABĀŠANA

APKOPE, TĪRĪŠANA UN UZGLABĀŠANA LV


